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VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK
 Formulár: VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK podľa Vyhlášky č. 530/2009 Z. z. 

ODDIEL I: VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ/OBSTARÁVATEĽ
Slovenská technická univerzita v Bratislave - Rektorát
IČO:  00397687
Vazovova 5, 812 43 Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Slovensko
Kontaktné miesto (miesta):  Slovenská technická univerzita v Bratislave - Rektorát
Kontaktná osoba: Ing. Renáta Remeňová
Mobil: +421 917669017
Telefón: +421 257294535
Fax: +421 257294326
Email: renata.remenova@stuba.sk
Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa (URL):  http://www.stuba.sk
Ďalšie informácie možno získať na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)
Súťažné a doplňujúce podklady možno získať na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)
Ponuky budú doručené na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)

I.2.    Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa 
I.2.1.    Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa 

OP - Organizácia riadená verejným právom
Zatriedenie obstarávajúceho subjektu podľa zákona: § 6 ods. 1 písm. d)

ODDIEL II. PREDMET ZÁKAZKY
II.    OPIS

II.1.    Názov zákazky 
Stavebno technické riešenie - Laboratóriá fakulty architektúry

II.1.2.    Druh zákazky a miesto uskutočňovania stavebných prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb 
Stavebné práce
Hlavné stavenisko alebo miesto uskutočňovania stavebných prác:  Slovenskej technickej univerzity v Bratislave,
Námestie slobody 19, 812 45 Bratislava na parc. č. 776/3, v k.ú. Bratislava-Staré Mesto
NUTS kód: 
SK010

II.1.3.    Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov) 
Predmetom stavby budú dispozičné stavebné úpravy jestvujúcich miestností laboratórií za účelom umiestnenia nových
technologických a prístrojových vybavení. Súčasne budú obnovené jednotlivé stavebné časti a konštrukcie vnútorných
priestorov, tj. Povrchové úpravy stien, stropov a podláh, výmena vnútorných dverí, včítane kompletnej výmeny
technickej infraštruktúry svetelných a zásuvkových silnoprúdových rozvodov. Tiež bude inštalované vzduchotechnické
zariadenie pre nútené vetranie vybraných priestorov

II.1.4.    Spoločný slovník obstarávania (CPV) 
Hlavný predmet 
Hlavný slovník: 45214610-9 

II.2.    Množstvo alebo rozsah zákazky 
II.2.1.    Celkové množstvo alebo rozsah 

Rozsah stavebných prác bude spočívať v čiastočných dispozičných zmenách dotknutých priestorov vybúraním a
postavením nových priečok, s vybúraním jestvujúcich a realizovaním nových nášlapných vrstiev podláh, vyspravením
všetkých pôvodných omietok stropov a stien včítane nových malieb, inštalovaním nových sadrokartónových podhľadov a
vymenením všetkých dverí a zárubní.  
Podstatná časť priestorov bude mať charakter vysokoškolských laboratórií, s pracovnými stolmi s počítačovým a
prístrojovým vybavením. Bude obnovené WC so všetkými zariaďovacími predmetmi.  
Priestor bude rozdelený na požiarne úseky a chránené únikové cesty, včítane inštalácie požiarnych uzáverov.

II.2.2.    Predpokladaná hodnota zákazky bez DPH 
Hodnota:  162 090,8300 EUR

II.3.    Trvanie zmluvy alebo lehota dodania 
Obdobie:  v mesiacoch (od zadania zákazky)
Zadajte hodnotu:  5

ODDIEL III. OSOBNÉ POSTAVENIE, EKONOMICKÉ, FINANČNÉ A TECHNICKÉ INFORMÁCIE
III.1.    Podmienky účasti 

III.1.1.    Osobné postavenie 
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Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  1.1.1. Uchádzač musí spĺňať
podmienky účasti uvedené v § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. Ich splnenie preukáže podľa § 26 ods. 2, resp.
ods. 4 a ods. 5 zákona o verejnom obstarávaní predložením originálnych alebo úradne osvedčených dokladov: 
- výpisu z registra trestov, nie staršieho ako tri mesiace k poslednému dňu lehoty určenej na predkladanie ponúk, 
že nebol uchádzač ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej
činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo za trestný čin založenia,
zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na
terorizme, a že nebol uchádzač ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný
čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním, 
- potvrdenia príslušného súdu nie staršieho ako tri mesiace k poslednému dňu lehoty určenej na predkladanie 
ponúk, že voči uchádzačovi nebol vyhlásený konkurz, nie je v likvidácií, ani nebolo proti uchádzačovi zastavené 
konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, 
- potvrdenia Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne/zdravotných poisťovní nie staršieho ako tri mesiace k 
poslednému dňu lehoty určenej na predkladanie ponúk, že uchádzač nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sa vymáhajú výkonom
rozhodnutia, 
- potvrdenia miestne príslušného daňového úradu nie staršieho ako tri mesiace k poslednému dňu lehoty určenej 
na predkladanie ponúk, že uchádzač nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia, 
- dokladu o oprávnení uskutočňovať práce, 
- čestným vyhlásením, že uchádzač nemá právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní alebo nie je 
osobou 
1. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá má
právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 
2. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá je
alebo v čase, keď prebiehalo verejné obstarávanie vo vzťahu ku ktorému bol právoplatne uložený zákaz účasti vo
verejnom obstarávaní, bola 
2a. spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo ktorej
štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou osoby, ktorá má právoplatne
uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 
2b. právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase, keď k nástupníctvu došlo, právoplatne uložený zákaz účasti vo 
verejnom obstarávaní, 
3. ktorá sa stala právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase, keď k nástupníctvu došlo, právoplatne uložený zákaz
účasti vo verejnom obstarávaní. 
 
1.1.2. Podľa § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným
vyhlásením 
uchádzača, pričom doklady, preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný
uchádzač alebo uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona o verejnom
obstarávaní v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom. 
1. 1.3. Podľa § 128 ods. 1 zákona uchádzač zapísaný v zozname podnikateľov pre verejné obstarávanie môže nahradiť
doklady podľa § 26 ods. 2 zákona kópiou platného potvrdenia o jeho zapísaní v zozname podnikateľov. V prípade, že
uchádzač nemá v potvrdení ÚVO o zapísaní do zoznamu podnikateľov zapísaný doklad, ktorým preukazuje splnenie
osobného postavenia podľa §26 ods. 1 písm. h), verejný obstarávateľ požaduje, aby uchádzač okrem dokladu podľa
§128 ods. 1 predložil aj čestné vyhlásenie podľa §26 ods. 2 písm. f). 
1.1.4. Ak uchádzač alebo záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike a krajina jeho sídla nevydáva niektoré z dokladov
uvedených v § 26 ods. 2 zákona alebo nevydáva ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením
podľa predpisov platných v krajine jeho sídla. 
1.1.5. Ak má uchádzač alebo záujemca sídlo v členskom štáte inom ako Slovenská republika a právo tohto členského
štátu neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, možno ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v krajine pôvodu
alebo v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu. 
1.1.6. Skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena
skupiny osobitne. Splnenie podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. 
1.1.7. Splnenie podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní preukazuje verejný 
obstarávateľ.

III.1.2.    Ekonomické a finančné postavenie 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  1.2.1. Vyjadrenie banky/
bánk alebo pobočky zahraničnej banky /pobočiek zahraničných bánk, v ktorej/ v ktorých má 
uchádzač vedený/ vedené účty, v ktorom/ ktorých potvrdí, že uchádzač je schopný plniť si finančné záväzky. 
2.2.2. Vyjadrenie banky / bánk nesmie byť staršie ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, a to v
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origináli alebo úradne osvedčenej kópii. Obsah textu vyjadre-nia/vyjadrení banky/bánk alebo pobočky zahraničnej
banky/ pobočiek zahraničných bánk na preukázanie schopnosti uchádzača plniť si finančné záväzky ponecháva verejný
obstarávateľ v kompetencii banky/bánk alebo pobočky zahraničnej banky/pobočiek zahra-ničných bánk uchádzača. 
1.2.3. Čestné vyhlásenie uchádzača, že poskytol vyjadrenia všetkých bánk alebo pobočiek zahraničných bánk, v ktorých
má vedené účty súvisiace s podnikaním, a to v origináli alebo úradne osvedčenej kópii. Čestné vyhlásenie musí byť
podpísané štatutárnym orgánom (osobou oprávnenou konať spôsobom, ako je to uvedené v obchodnom registri
/živnostenskom registri rovnocenný register v krajine sídla uchádzača) alebo splnomocnenou osobou konať v jeho mene
na základe splnomocnenia podľa platných právnych noriem v krajine sídla uchádzača. V prípade, že je čestné vyhlásenie
podpísané splnomocnenou osobou, tak musí byť predložené splnomocnenie v origináli alebo úradne osvedčenej kópii. 
1.2.4. Uchádzač alebo záujemca môže na preukázanie finančného a ekonomického postavenia využiť finančné zdroje
inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať zdrojmi osoby, ktorej postavenie využíva
na preukázanie finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje záujemca alebo uchádzač
písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje
finančné a ekonomické postavenie, že táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba,
ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie finančného a ekonomického postavenia musí spĺňať podmienky účasti
podľa §26 ods. 1 písm. f) vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje záujemcovi alebo uchádzačovi
poskytnuté. 
1.2.5. Ak uchádzač alebo záujemca nedokáže z objektívnych dôvodov preukázať finančné a ekonomické postavenie 
určeným dokladom, verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže uznať aj iný doklad, ktorým sa preukazuje finančné a 
ekonomické postavenie.

III.1.3.    Technická alebo odborná spôsobilosť 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  Podľa § 28 ods.1 písm. b)
zákona o verejnom obstarávaní predloží zoznam stavebných prác uskutočnených za 
predchádzajúcich päť rokov (2008, 2009, 2010,2011 a 2012) doplnený potvrdeniami o uspokojivom vykonaní 
stavebných prác s uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia prác a zhodnotenia uskutočnených prác podľa obchodných
podmienok, ak odberateľom: 
- bol verejný obstarávateľ podľa zákona, dôkaz o plnení potvrdí tento verejný obstarávateľ, 
- bola iná osoba ako verejný obstarávateľ, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak to nie je možné, vyhlásením uchádzača
o ich uskutočnení. 
 
Verejný obstarávateľ odporúča, aby zoznam obsahoval: 
- názov alebo obchodné meno odberateľa, adresa jeho sídla alebo miesta podnikania, 
- cenu za uskutočnené stavebné práce celkom v € bez DPH (údaje uvedené v iných menách ako v mene EUR, prepočíta
uchádzač na menu EUR podľa kurzu Európskej centrálnej banky (ďalej len "ECB") z inej meny na menu EUR, ktorý bol
zverejnený ECB ako posledný kurz v príslušnom roku (pri prepočte zo SKK na EUR sa použije kurz za rok 2008: 1 EUR =
30,126 SKK)), 
- miesto uskutočnených stavebných prác, 
- lehotu uskutočnených prác (podľa zmluvy o dielo), 
- názov uskutočnených stavebných prác (podľa zmluvy o dielo), 
- údaje na kontaktnú osobu odberateľa, potrebné pre overenie si uvedených informácií, 
- jednotlivé práce v zozname je potrebné doplniť potvrdeniami odberateľov o uspokojivom vykonaní stavebných prác 
uchádzačom (= dodávateľom odberateľa) a ich zhodnotení podľa obchodných podmienok 
- Čestné vyhlásenie ako doklad o uskutočnení stavebných prác je uchádzač oprávnený použiť iba v prípade, keď z 
objektívnych dôvodov nemôže predložiť potvrdenie odberateľa, napríklad v prípade zániku odberateľa bez právneho 
nástupcu a pod.
Vyhradené zákazky pre chránené dielne alebo chránené pracoviská:  Nie

ODDIEL IV. POSTUP
IV.1.    Kritériá na vyhodnotenie ponúk 

IV.1.1.    Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Voľba:  Najnižšia cena

IV.1.2.    Použije sa elektronická aukcia 
Nie

IV.2.    Administratívne informácie
IV.2.1.    Evidenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ/obstarávateľ

VO/21/2476/2013
IV.2.2.    Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich dokumentov 

Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k dokumentom
Dátum a čas:  29.07.2013 08:00
Úhrada za súťažné podklady
Uvedte:  Nie

IV.2.3.    Lehota na predkladanie ponúk 
Dátum a čas:  29.07.2013 10:00
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IV.2.4.    Podmienky otvárania ponúk 
Dátum a čas:  29.07.2013 13:00
Miesto :  Slovenská technická univerzita v Bratislave, Vazovova 5, 812 43 Bratislava

ODDIEL VI. DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE
VI.1.    Zákazka sa týka projektu /programu financovaného z fondov EÚ 

Áno
Projekt: "Univerzitný vedecký park STU Bratislava, ITMS kód: 26240220084

VI.2.    Ďalšie informácie 
Vzhľadom na predbežné zistenia zo strany auditu Európskej komisie (1595-2013) a s cieľom zamedziť vzniku 
neoprávnených výdavkov resp. korekcií pre prijímateľov nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov
EÚ, bol verejný obstarávateľ vyzvaný k neobmedzovaniu lehôt na prevzatie súťažných podkladov. Uvedená požiadavka
súvisí so zisteniami auditov Európskej komisie vo viacerých členských krajinách EÚ a vo viacerých operačných
programoch v SR. Uvedené pravidlo je nutné dodržiavať, pokiaľ nebude jasná dohoda medzi SR a EK ohľadne
stanovenia medzníka, kedy je možné považovať lehotu na prevzatie SP za primeranú a kedy už nie. 
V prípade, že si záujemca vyžiada súťažné podklady v posledný deň (podľa pokynov EK) určený verejným 
obstarávateľom, dobrovoľne sa vzdáva možnosti podať žiadosť o nápravu SP alebo žiadosť o vysvetlenie/doplnenie SP. 
Spolu so súťažnými podkladmi sa zašlú takémuto záujemcovi aj vysvetľujúce alebo doplňujúce informácie ostatných
záujemcov, ktorí si vyžiadali vysvetľujúce/doplňujúce informácie v zmysle zákona, t.j. najneskôr 6 dní pred uplynutím 
lehoty na predkladanie ponúk.

VI.3.    Dátum odoslania tejto výzvy 
28.06.2013
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